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خلاصی، رویا،   ١٣٧٧ - : سرشناسھ
راھنمای کامل Communication progressive du francais.../نویسنده کلر لوروا-میکل ؛ مترجمین: عنوان و نام پدیدآور

رؤیا خلاصی، گیلدا نیک فرجام.
 مشخصات نشر

:  
تھران: کتابسرای وصال،   ١٣٩٨. :

 مشخصات ظاھری
 شابک

:
:

١٨۴ص. : مصور(رنگی) ،جدول(رنگی). 
  :978-622-6454-31-5

فیپا  وضعیت فھرست نویسی
Communication progressive du français : A1 : avecComm    یادداشت کتاب حاضر راھنمایی بر "    

:

:

:

:  
exercices: débutant "اثر کلر لوروا-میکل است.

: عنوان دیگر
 موضوع

.Communication progressive du français : A1 : avec 320 exercices: débutant
زبان فرانسھ -- مکالمھ و جملھ سازی -- فارسی

: موضوع
 موضوع

French language -- Conversation and phrase books -- Persian
زبان فرانسھ -- کتاب ھای درسی برای خارجیان -- فارسی

: موضوع
 موضوع

French language -- Textbooks for foreign speakers -- Persian
زبان فرانسھ--   راھنمای آموزشی (ابتدایی) 

French language -- Study and teaching (Elementary): موضوع
 شناسھ افزوده

:
:
:

:

نیک فرجام، گیلدا،   ١٣٧٩ -  :
Nikfarjam, Gilda: شناسھ افزوده
لوروا-میکل، کلر شناسھ افزوده
Leroy-Miquel, Claire: شناسھ افزوده

  PC٢١٢١  رده بندی کنگره
  ۴۴٨/٢۴  رده بندی دیویی

۵٧٨۵٢٢٨    شماره کتابشناسی ملی
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دستور زبان
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À la boulangerie-pâtisserie

Grammaire Vocabulaire
•	Du pain انواع نان••

Une baguette, un pain complet, un pain de mie…
نان باگت، نان قهوه‌ای، نان تست...

•	Des viennoiseries

Un croissant, une brioche,
un pain au chocolat,
Un chausson aux pommes…

کروسان، بریوش، نان شکلاتی، نوعی 

شیرینی سیب... 

•	Des gâteaux

Un éclair au café, un millefeuille,
Un chou à la crème…

اکلر با طعم قهوه، شیرینی ناپلئونی، 

شیرینی خامه‌ای...

•	Des tartes

… au citron, aux fraises, aux pommes, 
aux abricots…

•	Des bonbons, du chocolat, des glaces

Manière de dire روش  بیان

Remarque de culturelle. L’utilisation de « madame », « monsieur » est parfaitement normale et polie.
Sous forme de question (« monsieur ?/ madame ? »), ces mots signifient : « vous désirez ? ».

نکته‌ی مهم فرهنگی : استفاده از کلمه ی » مادام )خانم( « ، » مسیو )آقا( « کاملاً عادی و مؤدبانه است. در حالت سوالی کلمات )»مسیو/؟ مادام/؟ «(،  به 

معنی »امری دارید؟ « است. 

واژگان

انواع نان شیرینی••

انواع کیک و شیرینی••

انواع تارت••

در مغازه ی نان و شیرینی

Demander des articles

L’employée : Madame ?

فروشنده: بفرمایید، امری داشتید خانم ؟
La cliente : Bonjour, madame, je voudrais un croissant au 
beurre, deux pains au chocolat et une brioche au sucre, s’il 
vous plaît.

مشتری : سلام خانم، یک کروسان کره‌ای، دو نان شکلاتی و یک بریوش شکری 

می‌خواهم.
L’employée : Oui, madame, et avec ceci ?

فروشنده : چشم خانم، فرمایش دیگر ؟
La cliente : Je vais prendre aussi une tarte pour six per-
sonnes.

مشتری : یک تارت برای شش نفر هم می‌خواهم.
L’employée : Qu’est-ce que vous préférez, comme tarte 
? Nous avons des tartes aux pommes, aux fraises, au 
citron...

فروشنده : چه نوع تارتی دوست دارید ؟ تارت سیب، توت فرنگی، لیمو و ......
La cliente : Une belle tarte aux fraises, c’est très bien.

مشتری : لطف کنید یک تارت توت فرنگی خوب به من بدهید.

Le masculin, le féminin et le pluriel des noms
اسامی مذکر، اسامی مؤنث و جمع

�� Nom masculin 

�� Nom féminin

�� Nom pluriel

Un croissant, un bonbon
Un gâteau au chocolat
Une brioche au sucre

کروسان، آبنبات، کیک شکلاتی، بریوش شکری

Une tarte, une brioche
Une glace à la fraise, à la framboise...

تارت، بریوش، بستی توت فرنگی، بستنی تمشک...

Des fruit, des gâteaux
Une tarte aux pommes, aux abricots...

میوه‌ها، کیک‌ها، تارت سیب، تارت زردآلو...

تارت لیمو، تارت توت فرنگی، تارت 

سیب، تارت زردآلو...

آبنبات‌ها، شکلات، بستنی ها••

1
خرید  اجناس

•	Je voudrais…
•	Je vais prendre…
Ou, tout simplement :
•	Un croissant, s’il vous plaît !

من… را می‌خواهم	•

من… را می‌خواهم	•
و یا تنها بگویید :

یک کروسان، لطفأ !	•

اسامی مذکر��

اسامی مؤنث��

اسامی جمع��

2
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1. Demander des articles (1) 1. خرید کردن ) ۱ (

A c t i v i t é s تــــــمـــــرین   ها

Compréhension. Vrai ou faux ?

Grammaire. Complétez les phrases par « un », « une », « des ».

Grammaire. Complétez les phrases par « au », « à la » ou « aux ».

vocabulaire. Que pouvez-vous acheter dans une boulangerie-pâtisserie ? Entourez les bonnes réponses.

Communication. Complétez le dialogue suivant.

درک مطب. صحیح یا غلط؟

1. La cliente achète du pain.

2. La cliente voudrait aussi une tarte.

3. L’employée propose deux sortes de tarte.

4. La cliente choisit la tarte aux pommes.

FAUXVRAI

دستور زبان. جملات را با » des « ,»  une« ,» un « کامل کنید.  

1. Elle achète ___________baguette.

2. Il voudrait __________ glace.

3. Vous avez _________bonbons ?

4. Ils achètent __________ pain de campagne.

5. Nous mangeons _________brioche

6. Elle prend __________ gâteaux.

7. Il va prendre ________ tarte.

8. Il mange _________ gâteau.

9. Elle voudrait ________ croissant.

10. Ils ont ________ pains au chocolat.

  دستور زبان. جملات را با » au « یا » aux«، » à la  « کامل کنید.

1. Une tarte _______ pommes.

2. Un éclair _________ chocolat.

3. Un chou _____ crème.

4. Une glace _______ vanille.

5. Un sorbet _________ citron.

6. Un bonbon ______ menthe

واژگان. چه چیزهایی را می‌توانید از مغازه ی نان و شیرینی بخرید ؟ دور پاسخ‌های صحیح خط بکشید.

Un croissant, une fleur, des bonbons, une baguette, un chausson aux pommes, des pommes, une tarte 

aux poires, du lait, une brioche, du papier, un éclair au chocolat, un pain au chocolat, un client

ارتباط. مکالمه ی زیر را کامل کنید.

1. — Monsieur ?

— __________________________________________________________________

2. — Oui, monsieur. Voilà deux croissants. Et avec ceci ?

— __________________________________________________________________

3. — Nous avons des petites taretes aux pommes, aux framboises, au citron…

— __________________________________________________________________

4. — Voilà, monsieur, deux petites tartes au citron.

À vous. Vous êtes à la boulangerie. Vous demandez une baguette, deux pains au chocolat et un croissant. Imaginez 
et jouez le dialogue avec la boulangère.

نوبت شماست ! شما در دکان نانوایی هستید. یک باگت، دو نان شکلاتی و یک کروسان درخواست می‌کنید. گفت‌وگویتان را با نانوا تصور کرده و بازی کنید.
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À la poste

Grammaire Vocabulaire

•	Le tarif = le prix تعرفه، نرخ = قیمت••

•	En tarif normal ≠ prioritaire

•	Un timbre à 0,60 € (soixante centimes)

•	Un carnet de timbres = 10 timbres

•	Envoyer une lettre, une carte
postale ≠ recevoir une lettre

•	Un paquet = un colis

•	L’expéditeur ≠ le destinataire

•	Le code postale
•	Une fiche de douane

Manière de dire روش بیان

واژگان

تعرفه ی عادی ≠  تعرفه‌ی پیشتاز••

یک تمبر 60 سانتیم••

یک ورق تمبر = 10 تمبر••

] نامه، بسته…[ فرستنده ≠ گیرنده••

کد پستی••

فیش عوارض گمرکی••

بسته، پاکت = بسته••

ارسال کردن نامه، کارت پستال••
≠                    

   دریافت کردن نامه

در پست خانه

Structure de la question simple
ساختار سوال ساده

�� Registre élevé (style écrit)

�� Registre normal

�� Registre familier, avec l’intonation

Avez-vous des timbres ?        

Habitez-vous à Lyon ?  

Est-ce que vous avez des timbres ? 
       
Est-ce que vous habitez à Lyon ?  

Vous avez des timbres ?                           تمبر دارید ؟

Vous habitez à Lyon ?              در لیون ساکن هستید؟   

Susan : Bonjour, monsieur, je voudrais envoyer ce paquet aux États-
Unis, s’il vous plaît.

سوزان : روز بخیر آقا، می‌خواهم این بسته را به آمریکا بفرستم.
Le postier : Oui, en tarif normal ou en prioritaire ?

کارمند پست : بله، با پست عادی یا پیشتاز ؟
Susan : En prioritaire, s’il vous plaît.

سوزان : با پست پیشتاز، لطفا.
Le postier : D’abord, vous devez remplir cette fiche de douane.

کارمند پست : اول باید فیش گمرک را تکمیل کنید.
Susan : Ah oui, « contenu du paquet » : un livre de cuisine.

سوزان : اوه، بله، » محتوی بسته « : یک عدد کتاب آشپزی.
Le postier : Merci. Voilà, mademoiselle, ça fait 8,50 €. Il vous faut 
autre chose ?

کارمند پست : متشکرم. این هم از این، خانم، می‌شود ۸ یورو و 50 سانتیم. امر دیگری هم 

دارید ؟
Susan : Oui, je voudrais aussi un carnet de timbres pour l’Europe, 
s’il vous plaît.

سوزان : بله، لطف کنید یک ورق تمبر اروپا هم به من بدهید.
Le postier : Voilà, dix timbres à 0,50 €. Ce sera tout ?

کارمند پست : بفرمایید، ده عدد تمبر می‌شود 50 سانتیم. همین ؟
Susan : Non. Est-ce que vous avez aussi des jolis timbres ?

سوزان : خیر. آیا از آن تمبر خوشگل هم دارید ؟
Le postier : Oui, bien sûr. Voilà, nous avons des timbres qui repré-
sentent les principaux monuments de France.

کارمند پست : بله، البته‌. تمبرهایی با تصویر بناهای مهم فرانسه داریم.
Susan : C’est parfait ! Alors, donnez-moi cinq jolis timbres, s’il vous 
plaît.

سوزان : عالی است ! خب پس، لطفا پنج تا تمبر خوشگل به من بدهید.
Le postier : Voilà. Au total, cela fera 16 €.

کارمند پست : بفرمایید. جمعاً 16 یورو می‌شود. 

لحن ادبی��

 )سبک نوشتاری(

لحن معمولی��

لحن محاوره ای، همراه با آهنگ صدا��

•	 Je voudrais envoyer… un paquet, une lettre, une carte postale…

•	 Je voudrais… des timbres pour le Canada.

•	 Est-ce que vous avez… des timbres… ?

•	 Donnez-moi… un carnet de timbres.

می‌خواهم… یک پاکت، یک نامه، یک کارت پستال	•
… ارسال کنم.

تمبر مخصوص کشور کانادا…را می‌خواهم.	•
آیا تمبر... دارید ؟	•
یک برگه ی ده تایی تمبر.... به من بدهید.	•

شما تمبر دارید ؟

شما در لیون ساکن هستید ؟

آیا تمبر دارید ؟

آیا در لیون ساکن هستید ؟

3
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 Au marché

Grammaire Vocabulaire

Manière de dire روش بیان

واژگان

4در بازار

2 Parler des quantités صحبت از کمیت و مقدار

Le marchand : Bonjour, madame, vous désirez ?
فروشنده : سلام خانم، بفرمایید امرتان ؟

La cliente : Je voudrais un kilo de tomates, deux cour-
gettes et un poivron vert, s'il vous plaît.

مشتری : یک کیلو گوجه فرنگی، دو عدد کدو سبز و یک عدد فلفل دلمه‌ای 

سبز می‌خواستم.

Le marchand : Voilà, madame. Et avec ceci ?
فروشنده : بفرمایید، خانم. فرمایش دیگر ؟

La cliente : Je vais prendre aussi quatre pommes et une 
livre de fraises.

مشتری : چهار عدد سیب و نیم کیلو توت فرنگی هم می‌خواهم.

Le marchand : Voilà. Ce sera tout ?
فروشنده : بفرمایید. همین ؟

La cliente : Non, je voudrais aussi un peu de persil.

مشتری : خیر، کمی جعفری هم می‌خواستم

Expression de la quantité
اصطلاحات بیان کمیت و مقدار

Ne dites pas :   
Un kilo des tomates, 
Mais :        
Un kilo de tomate, 
Un litre d’huile. 
Ne dites pas :
Beaucoup des amis, 
Mais :              
Beaucoup d’amis,
Un grand nombre de gens…
Ne dites pas: :
Un peu du persil,
Mais :  
Un peu de persil. 

نگویید :  

یک کیلو از گوجه‌ها 

اما )بگویید(
یک کیلو گوجه،

یک لیتر روغن

نگویید 

بسیاری از دوستان 

 اما ) بگویید(
دوستان بسیار 

مردم زیادی..

نگویید

 مقدار کمی از جعفری 

 اما )بگویید( 
مقدار کمی جعفری

•	Quelques légumes
Une pomme de terre, une cour-
gette, un oignon, une auber-
gine, une tomate, un chou-fleur, 
une carotte, un poivron rouge
un poivron vert, un poireau, un 
brocoli, une salade, des haricots 
verts, des champignons…
•	Quelques fruits
Une pomme, une orange, un 
citron, un pamplemousse, une 
poire, une pêche, des cerises, 
des fraises, un abricot, une 
banane, du raisin…
•	Quelques herbes
Le persil, la menthe, le basilic, 
les herbes de Provence (thym, 
romarin, laurier…)

بعضی سبزیجات••

سیب‌زمینی، کدو‌، پیاز، بادمجان، 

گوجه‌فرنگی، گل کلم،  هویج، فلفل 

دلمه ای قرمز،  فلفل دلمه‌ای  سبز ، 

تره‌فرنگی، بروکلی، کاهو، لوبیا سبز، 

قارچ...

بعضی میوه‌ها••

سیب، پرتقال، لیمو، گریپ 

فوروت، گلابی، هلو، گیلاس، 

توت‌فرنگی، زرد آلو، موز، انگور...

بعضی سبزی‌های خوراکی••
جعفری، نعناع،  ریحان،  سبزی های 

پرووانسی)آویشن، رزماری، برگ بو...(

•	 Un kilo de… 
•	 Une livre de = 500 grammes de…
•	 Quatre citrons…
•	 Une douzaine de…
•	 Un litre de…
•	 Un demi-litre de…

یک کیلو...	•
لیوْر،نیم کیلو = ۵۰۰ گرم...	•
چهار لیمو...	•
دو جین...	•
یک لیتر...	•
نیم لیتر...	•

Remarque linguistique. L’expression  »un Demi-kilo  «existe, mais très rarement employée. On dit plutôt  une livre 
« ou » 500 grammes.

نکته‌ی مهم زبان‌شناسی. اصطلاح » نیم‌کیلو « وجود دارد اما بسیار کم کاربرد است. فرانسوی‌ها اغلب» یک لیوْر « یا » ۵۰۰ گرم « می‌گویند.
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A c t i v i t é s تــــــمـــــرین   ها

Compréhension. Vrai ou faux ?

Grammaire. Complétez. 

Grammaire et vocabulaire. Complétez par « un », « une »  ou « des » . Dites ensuite si c’est un fruit 
(a) ou un légume (b).

Communication. . Vous êtes chez le marchand de fruits. Voici votre liste. Faites des phrases pour demander 
les produits suivants.

Communication. . Remettez le dialogue dans l’orde. 

درک مطب. صحیح یا غلط؟

1. La cliente achète seulement des légumes. 

2. Les pommes sont des légumes. 

3. La cliente achète 500 grammes de fraises. 

4. La cliente achète une herbe. 

FAUXVRAI

دستور زبان. کامل کنید.  

1. Un litre ___________ eau.

2. Un kilo _________ carottes.

3. Une bouteille __________ huile.

4. Beaucoup ___________ oignons. 

5. Une livre  ___________  abricots.

6. Un paquet _____________ sucre. 

 دستور زبان و واژگان. با                                                کامل کنید. سپس بگویید  آیا میوه است یا سبزی.

1.  _____ fraises

2. _____ carotte

3. _____ poireau

4. _____ citron

5. _____ poivron

6. _____ cerises

7. _____ oignon

8. _____ Poire 

9. _____ chou-fleur 

10. _____ aubergines

Poivrons (2) - pommes (6) - cerises (1 kg) - haricots verts (500 g) - tomates (12)

a. — voilà, monsieur. Et avec ceci ? 

b. — je voudrais six pêches et une livre de cerises, s’il vous plaît.

c. — bonjour, monsieur, vous désirez ?

d. — ce sera tout, merci.

ارتباط.  در میوه فروشی هستید. این لیست شماست. برای تقاضای محصولات زیر جمله بسازید.

« un » و « une »  ،« des »

a
a

b
b

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________ ____

____________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________ _________

___________________________________________________________________________________________________

ارتباط. جملات گفت‌و‌گو را مرتب کنید.

1._______________    2._______________   3._______________   4.__________________

parler des quantités (1) صحبت کردن از کمیت  مقدار )1(
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À l’épicerie

Le client : Alors, il me faut du jambon, du comté, de la crème fraîche, des oeufs, de l’eau... Bonjour 
monsieur, je voudrais un morceau de comté, s’il vous plaît.

مشتری : بسیار خوب، به مقداری ژامبون، پنیر کمته، خامه‌ی تازه، تخم مرغ،... آب نیاز دارم. سلام آقا، یک تکه پنیر کمته می‌خواهم، لطفا.
L’épicier : voilà, monsieur, et avec ceci ?

خواربار فروش : بفرمایید، چیز دیگری همراه با این می‌خواهید ؟
Le client : Donnez-moi aussi un petit pot de crème fraîche et une douzaine d’oeufs.

مشتری : یک ظرف کوچک خامه‌ی تازه و یک شانه‌ی دوازده‌تایی تخم مرغ هم به من بدهید.
L’épicier : voilà. Ce sera tout ?

خواربار فروش : بفرمایید. فقط همین ؟
Le client : Non, il me fait aussi quatre tranches de jambon, s’il vous plaît. Et je vais prendre deux 
bouteille d’eau plate.

مشتری : نه،  همچنین به چهار برش ژامبون نیاز دارم و دو بطری آب معدنی هم بر می‌دارم.

Grammaire

�� Nom masculin اسامی مذکر��

du jambon, du fromage

�� Nom féminin

de la confiture, de la crème         مربا، خامه

 Nom féminin commençant
par  « h » ou une voyelle

» اسامی مؤنثی که با h و یک حرف صدادار 
آغار میشوند «

de l’eau, de l’huile                         آب، روغن 

��Nom pluriel                    
                                     des épinards

Vocabulaire
•	Des produits de base فراورده های پایه••

les conserves, la sauce tomates, la mayonnaise, l'huile, le vinaigre, le sel, le 
poivre, l'eau minérale, le vin, la bière ...

برنج، پاستا ۱ .خمیر }صورت جمع{ - ۲ . )پاستا  ماکارونی، اسپاگتی، راویولی، ..( }صورت 

مفرد{ ، شکر، آرد، مرباّ، عسل،کنسرو، سس گوجه، سس مایونز، روغن،  سرکه، نمک، فلفل، آب 

معدنی، ......... ، ............

•	Les produits frais
Le jambon, le fromage, le lait, le beurre, les yaourts, la crème 
fraîche, les oeufs, les fruits, les légumes...

ژامبون، پنیر، شیر، کره، ماست‌ها، خامه‌ی تازه، تخم مرغ، میوه‌ها، سبزیجات …

•	La viande
Le porc, le boeuf, l’agneau, le veau, le poulet...

گوشت خوک، گوشت گاو، گوشت بره، گوشت گوساله، جوجه ، مرغ 

•	Le poisson                                                                            
Le saumon, la truite, le thon, la sole ماهی آزاد، ماهی قزل آلا، ماهی تن، سفره ماهی

Manière de dire روش بیان
•	 Je voudrais… un paquet de biscuits, un pot de crème… من... یک پاکت)بسته( بیسکویت، یک ظرف خامه می‌خواهم...	•

•	 Il me faut… un morceau de fromage, une tranche de jambon… من به... یک تکه پنیر، یک برش از ژامبون نیاز دارم...	•

•	 Donnez-moi… un tube de mayonnaise… به من… یک تیوپ سس مایونز بدهید...	•

•	 Je vais prendre… une bouteille d’huile… من…یک شیشه روغن برمی‌دارم...	•

Remarque de vocabulaire. On distingue l’eau minérale «plate» =sans gaz ( Évian, Volvic…) et l’eau gazeuse (Perrier, Badoit…).

مطلب مهم واژگان. فرانسویي ها بین آب معدنی = بدون گاز ) اویان، ولویك …(  و آب گازدار ) پریه، بدوآ...( تفاوت میگذارند.

واژگان

ژامبون، پنیر

اسامی مؤنث��

فراورده‌های تازه••

انواع گوشت••

انواع ماهی                                                                                    ••

در خواربار فروشی )بقالی(

 Quantité indéfinie مقدار‌ نامشخص

5

 اسامی جمع��

اسفناج
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parler des quantites (2)

A c t i v i t é s تــــــمـــــرین   ها

Compréhension. Vrai ou faux ?

Grammaire. Complétez par « du », « de la », « de l’ », « des », « de » ou « d’ ».

Vocabulaire. complétez les légendes. 

Communication. Choisissez la bonne réponse. 

Communication. Vous désirez acheter les produits suivants. Faites des phrase différentes. 

 À vous ! Expliquez les ingrédient nécessaire à votre recette préférée. 

درک مطب. صحیح یا غلط؟

1. Le client achète un morceau de fromage. 

2. Il achète aussi deux œufs.

3. L’épicerie n’a pas d’eau minérale .

FAUXVRAI

 دستور زبان.  با « ’d » و « du », « de la », « de l’ », « des », « de » کامل کنید.

1. ________ jambon

2. Deux tranches ________ jambon

3. Une bouteille ________ huile

4. ________ huile 

5. Un kilo ________ farine 

6. ________ farine 

7. ________ œufs

8. Une douzaine  ________ œufs 

9. ________ biscuits

10. un paquet_____________biscuits

واژگان. فهرست را کامل کنید.

ارتباط. پاسخ درست را انتخاب کنید.

1. — Bonjour, madame, vous désirez donnez ? 

2. — Je vais voudrais une bouteille d’huile d’olive, s’il vous plaît.

3 — Oui, madame, et avec ceci ? 

4. — Dites donnez-moi aussi six œufs et un pot de crème fraîche.

5. — Voilà. Ce sera faut tout ? 

6. — Oui, merci

Roquefort - beurre - miel- vinaigre - farine

ارتباط. قصد دارید محصولات زیر را خریداری کنید. جملات متفاوت بسازید.

نوبت شماست ! مواد اولیه مورد نیاز برای دستور پخت مورد علاقه‌ی‌تان را شرح دهید.

صحبت کردن از کمیت  مقدار )2(
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